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ACUERDO DE LIBRE COMERCIO ENTRE 
TURQUÍA Y MARRUECOS (MERCANCÍAS)

Presentación fáctica de la Secretaría

I. ENTORNO COMERCIAL

1. En 2005, las Partes en el Acuerdo de Libre Comercio entre Turquía y Marruecos (en adelante, el Acuerdo) ocupaban, para el comercio mundial de mercancías, los puestos de 34º mayor exportador y 23º mayor importador en el caso de Turquía, y de 68º mayor exportador y 55º mayor importador en el caso de Marruecos.  En el período de 2003-2005, el comercio de Turquía representó el 61,1 por ciento de su PIB, mientras que la proporción fue del 72,2 por ciento para Marruecos.
2. El comercio entre las Partes constituyó, en 2005, el 0,4 por ciento de la suma de sus importaciones mundiales.  La evolución de los últimos años se muestra en los gráficos I.1 y I.2.
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Chart I.1 - Turkey: Merchandise imports from and exports to world 

and Morocco, 1997-2005
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Chart I.2 - Morocco: Merchandise imports from and exports to 

world and Turkey, 1997-2005

Source:

UNSD, Comtrade database.
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3. En el gráfico I.3 se representa la composición del comercio de productos básicos entre las Partes, así como de sus importaciones y exportaciones mundiales en el período de 2003-2005, desglosado por secciones del Sistema Armonizado (SA).

4. Tres categorías de productos (productos químicos, metales comunes y textiles) representaron más del 75 por ciento de las importaciones de Turquía procedentes de Marruecos;  la pasta de madera y la maquinaria constituyeron otro 17,7 por ciento.  En el período de 2003-2005, las cuatro principales categorías de productos de exportación de Marruecos (textiles, maquinaria, productos químicos y minerales) representaron el 66,6 por ciento de sus exportaciones totales y el 62,8 por ciento de las importaciones de Turquía procedentes de Marruecos.

5. Durante ese período, el 87 por ciento de las importaciones de Marruecos procedentes de Turquía consistieron en productos de cuatro categorías (metales comunes, textiles, vehículos y maquinaria).  En 2003-2005, las cuatro principales categorías de productos de exportación de Turquía -textiles, vehículos, maquinaria y metales comunes- representaron el 69,2 por ciento de sus exportaciones totales y el 87 por ciento de las importaciones de Marruecos procedentes de Turquía.
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II. ELEMENTOS CARACTERÍSTICOS DEL TRATADO

A. Información general

6. El 7 de abril de 2004, el Gobierno de Turquía y el Reino de Marruecos firmaron el Acuerdo de Libre Comercio, que entró en vigor el  1º de enero de 2006 y tiene duración indefinida.

7. El 10 de febrero de 2006, las Partes notificaron el Acuerdo a la OMC con arreglo al párrafo 7 a) del artículo XXIV del GATT de 1994 y al Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XXIV del GATT de 1994 como acuerdo por el que se establecía una zona de libre comercio (WT/REG209/N/1).  El texto del Acuerdo se distribuyó a los Miembros con la signatura WT/REG209/1 y puede también consultarse, junto con sus anexos, en los sitios web oficiales de las Partes.

8. El Acuerdo consta de cuatro capítulos que abarcan 40 artículos, y los correspondientes anexos.  Los compromisos asumidos en relación con el comercio de mercancías se han aplicado plenamente desde la entrada en vigor del Acuerdo.
	Recuadro II.1: Preámbulo

	Capítulo I - Productos industriales

	Capítulo II - Productos agropecuarios

	Capítulo III - Derecho de establecimiento y suministro de servicios

	Capítulo IV - Disposiciones comunes


9. El Acuerdo contiene tres protocolos que tratan, respectivamente, de los temas siguientes:  supresión de los derechos de aduana respecto a los productos industriales;  intercambio de concesiones en el comercio de productos agropecuarios;  y normas de origen para productos específicos.

10. El párrafo 1 del artículo 1 del Acuerdo dispone la creación gradual de una zona de libre comercio durante un período de transición de 10 años, como máximo, a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo.

B. Disposiciones del Acuerdo relativas al trato nacional y al acceso a los mercados

1. Derechos y cargas de importación y restricciones cuantitativas

a) Disposiciones generales

11. Las Partes acuerdan abstenerse de aplicar medidas o prácticas de carácter fiscal interno que tengan como efecto la discriminación entre los productos de una Parte y los productos similares originarios de la otra Parte (artículo 15).

12. Las disposiciones sobre acceso a los mercados figuran en los capítulos I y II, que tratan, respectivamente, sobre los productos industriales y los productos agrícolas;  los principales elementos de esas disposiciones se resumen en el recuadro II.2 infra.

13. Con respecto a los productos industriales, las Partes no pueden introducir en el comercio recíproco nuevos derechos de aduana ni cargas de efecto equivalente a partir de la entrada en vigor del Acuerdo (párrafo 1 del artículo 4).  Esos derechos de aduana y cargas se suprimen de conformidad con las disposiciones del Protocolo I del Acuerdo (párrafo 2 del artículo 4).

14. En el caso de Turquía, los derechos de aduana y las cargas aplicables a las importaciones de productos industriales originarios de Marruecos se suprimen en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo.  En cuanto a Marruecos, la liberalización progresiva del comercio de productos industriales se basa en un enfoque de listas positivas y se lleva a cabo en un período no superior a 10 años.  El Protocolo I contiene tres listas en las que se exponen con detalle las listas de concesiones de Marruecos y los productos a los que se aplican.  La Lista I contiene la mayor parte de las concesiones de Marruecos aplicables a los productos industriales originarios de Turquía, y prevé la supresión gradual de los derechos de aduana mediante reducciones anuales del 10 por ciento a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo y hasta la total eliminación de esos derechos para el décimo año de vigencia del Acuerdo (2015).  La Lista II se refiere a un número limitado de productos industriales originarios de Turquía, comprendidos en el capítulo 87 del SA (vehículos automóviles y vehículos para el transporte de personas).  Los derechos de aduana aplicables a esos productos serán objeto de un proceso de supresión gradual basado en reducciones anuales del 3 por ciento desde el primero hasta el cuarto año de vigencia del Acuerdo y reducciones anuales del 15 por ciento a partir del año quinto, hasta su total supresión para el décimo año (2015).  La Lista III contiene los productos industriales respecto de los cuales Marruecos no ha otorgado concesiones;  la Comisión Mixta examinará las disposiciones relativas a esos productos industriales.
  Los derechos de aduana aplicables a los productos industriales originarios de Turquía no enumerados en el Protocolo I se suprimen al entrar en vigor el Acuerdo (párrafo 2 del Protocolo I).

15. Las excepciones a la eliminación de los derechos de aduana respecto de los productos industriales se establecen en el Anexo I del Acuerdo, en el que se enumera un conjunto común de productos que ambas partes Partes han excluido del régimen de concesiones.

16. Con respecto a las medidas no arancelarias, las Partes no pueden aplicar ni imponer restricciones cuantitativas ni medidas de efecto equivalente a las importaciones de productos industriales a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo (artículo 7).

17. El Protocolo II del Acuerdo contiene las concesiones aplicables a los productos agropecuarios.  Los productos a los que Marruecos y Turquía han otorgado trato preferencial se enumeran, respectivamente, en los Anexos I y II de ese Protocolo.  En ambos casos, las concesiones se han otorgado en forma de reducción de los derechos aplicados dentro de contingente a un número limitado de productos agropecuarios básicos.  Las Partes se declaran dispuestas a explorar las posibilidades de mejorar las actuales concesiones y hacerlas extensivas a los productos agropecuarios elaborados y a los productos de la pesca (artículo 10).

	Recuadro II.2  Acceso a los mercados: resumen de las características fundamentales

	
	Turquía
	Marruecos

	Tipo de base
	NMF 2006 (al nivel de 10 dígitos del SA)
	NMF 2006 (al nivel de 10 dígitos del SA)

	Alcance y tipo de comercio abarcado
	Capítulos 1 a 97 del SA:  
	Capítulos 1 a 97 del SA:  

	
	(
se aplican concesiones dentro de contingente respecto de determinados productos de los capítulos 1 a 24 del SA
	(
se aplican concesiones dentro de contingente respecto de determinados productos de los capítulos 1 a 24 del SA

	
	(
en el Anexo I se enumeran las excepciones aplicables a productos de los capítulos 25 a 97 del SA
	(
en el Anexo I se enumeran las excepciones aplicables a productos de los capítulos 25 a 97 del SA

	Lista de concesiones arancelarias
	Capítulos 1 a 24 del SA:
	Capítulos 1 a 24 del SA:

	
	(
no se eliminan aranceles - se aplican concesiones dentro de contingente respecto de determinados productos (Anexo II al Protocolo II)
	(
no se eliminan aranceles - se aplican concesiones dentro de contingente respecto de determinados productos (Anexo I al Protocolo II)



	
	Capítulos  25 a 97 del SA:
	Capítulos  25 a 97 del SA:

	
	(
eliminación de aranceles al entrar en vigor (lista negativa)
	(
eliminación de aranceles con arreglo a lo previsto en el Protocolo I (lista positiva):

	
	
	
-
Lista I:  reducciones del 10% a lo largo de 10 años

	
	
	
-
Lista II:  reducciones del 3% del año 1º al 4º, y del 15% del año 5º al 10º

	
	
	
-
Lista III: excluida

	
	
	Los derechos aplicables a los productos no enumerados en el Protocolo I se suprimen al entrar en vigor el Acuerdo.


b) Liberalización de las líneas arancelarias y los intercambios comerciales

18. El proceso de eliminación de los aranceles aplicables entre las Partes se expone con detalle en sus correspondientes calendarios.  La eliminación de los aranceles empezó el 1º de enero de 2006, a partir de los derechos de base aplicados en esa fecha con arreglo al párrafo 2 del artículo 2.  Si después de la entrada en vigor del Acuerdo, una Parte aplica reducciones arancelarias erga omnes, los derechos reducidos sustituirán a los derechos de base (NMF) a partir de la fecha en que se apliquen esas reducciones (párrafo 3 del artículo 2).

19. En el gráfico II.1 infra se representa la supresión general de los aranceles que tendrá lugar en el marco del Acuerdo.
  Desde 2006 (fecha de entrada en vigor del Acuerdo), el 23,8 por ciento de las líneas arancelarias totales de Turquía estaban exentas de derechos para los productos originarios de Marruecos
;  en las importaciones de Turquía realizadas desde Marruecos entre 2003 y 2005 el porcentaje similar fue del 39,1 por ciento.
  Al entrar en vigor el Acuerdo se liberalizó otro 58,4 por ciento de las líneas arancelarias, lo que representó la exención de derechos para el 58,5 por ciento de las importaciones del período 2003-2005.  Como resultado, en 2006 estaba exento de derechos el 82,2 por ciento de las líneas arancelarias de Turquía, correspondiente al 97,6 por ciento de las importaciones procedentes de Marruecos.

20. Al entrar en vigor el Acuerdo, Marruecos suprimió los derechos aplicables a las mercancías turcas respecto del 39,8 por ciento de sus líneas arancelarias
;  la proporción correspondiente de las importaciones procedentes de Turquía durante el período de 2003-2005, expresada en términos de valor, fue del 47,2 por ciento.
  Para 2015 está prevista la supresión de los derechos de aduana respecto de otro 46,3 por ciento de las líneas arancelarias de Marruecos, equivalente al 48,1 por ciento de las importaciones procedentes de Turquía del período 2003-2005.  En esa fecha, el 86,2 por ciento de las líneas arancelarias y el 96 por ciento de las importaciones estarán libres de derechos para los productos de origen turco.
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c) Calendario de liberalización de Turquía

21. Entre los derechos de base utilizados por Turquía para llevar a cabo su programa de liberalización arancelaria figuran los aplicados a 2.886 líneas arancelarias que ya estaban exentas de derechos antes de la entrada en vigor del Acuerdo.  El calendario de liberalización de Turquía no prevé períodos de transición, de forma que la supresión de aranceles se lleva a cabo desde la entrada en vigor el Acuerdo.  Como resultado, en enero 2006, otras 7.085 líneas arancelarias quedaron exentas de derechos, a partir del derecho de base del 10 por ciento o menos al que están sujetas el 90 por ciento de ellas.  El derecho de base de las restantes 631 líneas arancelarias, incluidas 9 líneas sujetas a derechos específicos, varía entre el 10 y el 37,5 por ciento.  De las 2.160 líneas arancelarias excluidas de la eliminación de los aranceles, el 44 por ciento están sujetas a un derecho de base del 45 por ciento o más.
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22. Con respecto a los productos agropecuarios, las concesiones de Turquía consisten en la reducción o la supresión de los derechos aplicables dentro de contingente a las siguientes categorías de productos:  plantas vivas, orquídeas, diversas legumbres y hortalizas comestibles, aguacates, especias, semillas oleaginosas, albaricoques preparados, extractos de café, vino de uvas frescas, y salvados.  Desde la entrada en vigor del Acuerdo, se aplica el derecho preferencial dentro de contigente (véase el Anexo II).

23. En el cuadro II.1 se muestran los compromisos de liberalización del comercio de Turquía en el marco del Acuerdo al nivel de 10 dígitos del SA, organizados por categorías de productos de las secciones del SA.  De las 12.131 líneas arancelarias que constituyen el Arancel de Turquía, 2.886 líneas ya estaban exentas de derechos en régimen NMF en 2006;  otras 7.085 líneas se liberalizaron al entrar en vigor el Acuerdo, tras lo cual el 82,2 por ciento de las líneas arancelarias de Turquía quedaron exentas de derechos para las importaciones procedentes de Marruecos en 2006.  Las 2.160 líneas restantes, equivalentes al 17,8 por ciento del Arancel de Turquía, están sujetas a derechos arancelarios y abarcan principalmente productos agropecuarios de las secciones I a IV del SA.
Cuadro II.1

Turquía: Productos a los que está previsto otorgar franquicia arancelaria

	Sección del SA y designación
	Líneas exentas de derechos 
en régimen 
NMF 2006
	Año de aplicación del régimen de franquicia arancelaria en el marco del Acuerdo
	Sujetos a derechos
	Total

	
	
	2006
	
	

	I
Animales vivos;  productos del reino animal
	80
	46
	714
	840

	II
Productos del reino vegetal
	55
	4
	516
	575

	III
Grasas o aceites animales o vegetales
	20
	2
	105
	127

	IV
Preparados alimenticios, etc.
	46
	3
	789
	838

	V
Productos minerales
	174
	85
	
	259

	VI
Productos de las industrias químicas o de las industrias conexas
	415
	1.153
	34
	1.602

	VII
Plástico y sus manufacturas;  caucho
	110
	343
	
	453

	VIII
Pieles, cuero, peletería
	60
	133
	
	193

	IX
Madera y artículos de madera
	131
	119
	
	252

	X
Pasta de madera, etc.
	363
	
	
	363

	XI
Materias textiles y sus manufacturas
	65
	1.721
	
	1.786

	XII
Calzado, sombreros y demás tocados
	3
	121
	
	124

	XIII
Manufacturas de piedra
	39
	267
	
	306

	XIV
Piedras preciosas, etc.
	51
	21
	
	72

	XV
Metales comunes y manufacturas de estos metales
	371
	855
	
	1.226

	XVI
Máquinas y aparatos, etc.
	627
	1.304
	
	1.931

	XVII
Material de transporte
	34
	307
	
	341

	XVIII
Aparatos e instrumentos de óptica, etc.
	152
	318
	
	470

	XIX
Armas y municiones
	5
	26
	
	31

	XX
Mercancías y productos diversos
	71
	257
	
	328

	XI
Objetos de arte, etc.
	14
	
	
	14

	
	
	
	
	

	Total
	2.886
	7.085
	2.160
	12.131


Nota:
Se excluyen las líneas arancelarias en el marco de los contingentes.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos proporcionados por las autoridades turcas.

d) Calendario de liberalización de Marruecos

24. Al entrar en vigor el Acuerdo, 15 líneas (al nivel de 10 dígitos del SA) del arancel de Marruecos ya estaban exentas de derechos en régimen NMF.  Con esa entrada en vigor, otras 7.071 líneas arancelarias, el 99 por ciento de ellas sujetas a un derecho de base del 10 por ciento o menos, pasaron a estar exentas de derechos.  La eliminación prevista de los restantes derechos arancelarios se lleva a cabo progresivamente a lo largo de un período de 10 años que finalizará en 2015, fecha en la que otras 8.217 líneas quedarán exentas de derechos;  los derechos de base aplicables a esas líneas arancelarias van del 2,5 al 50 por ciento.  De las 2.160 líneas excluidas de la eliminación arancelaria, el 66 por ciento están sujetas a un derecho de base del 45 por ciento o más.
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25. Con respecto a los productos agropecuarios, las concesiones de Marruecos consisten en reducciones de los derechos aplicados dentro de contingente a las siguientes categorías de productos:  quesos, bulbos y raíces, ciertas legumbres y hortalizas y frutas comestibles, especias y semillas oleaginosas.  El derecho preferencial dentro de contingente se aplica desde la entrada en vigor del Acuerdo (véase el Anexo II).

26. En el cuadro II.2 se muestran los compromisos de liberalización del comercio contraídos por Marruecos en el marco del Acuerdo al nivel de 10 dígitos del SA, organizados por categorías de productos de las secciones del SA.  De las 17.746 líneas arancelarias que constituyen el Arancel de Marruecos, 15 líneas estaban exentas de derechos en régimen NMF en 2006;  otras 7.071 líneas arancelarias se liberalizaron al entrar en vigor el Acuerdo, tras lo cual el 39,9 por ciento de las líneas arancelarias de Marruecos quedaron exentas de derechos en 2006 para las importaciones de procedentes de Turquía.  Otras 8.217 líneas arancelarias se liberalizarán progresivamente hasta 2015, a más tardar.  Las restantes 2.443 líneas, equivalentes al 13,8 por ciento del Arancel total de Marruecos, siguen sujetas a derechos arancelarios y comprenden principalmente productos agropecuarios de las secciones I a IV del SA.
Cuadro II.2

Marruecos:  Productos a los que está previsto otorgar franquicia arancelaria

	Sección del SA y designación
	Líneas exentas de derechos 
en régimen 
NMF 2006
	Año de aplicación del régimen de franquicia arancelaria en el marco del Acuerdo
	Sujetos a derechos
	Total

	
	
	2006
	2015
	
	

	I
Animales vivos;  productos del reino animal
	
	36
	
	712
	748

	II
Productos del reino vegetal
	
	74
	
	733
	807

	III
Grasas o aceites animales o vegetales
	
	20
	
	119
	139

	IV
Preparados alimenticios, etc.
	
	64
	
	807
	871

	V
Productos minerales
	15
	221
	70
	3
	309

	VI
Productos de las industrias químicas o de las industrias conexas
	
	1.775
	542
	28
	2.345

	VII
Plástico y sus manufacturas;  caucho
	
	168
	944
	13
	1.125

	VIII
Pieles, cuero, peletería
	
	86
	316
	
	402

	IX
Madera y artículos de madera
	
	89
	405
	8
	502

	X
Pasta de madera, etc.
	
	101
	564
	3
	668

	XI
Materias textiles y sus manufacturas
	
	280
	3.117
	13
	3.410

	XII
Calzado, sombreros y demás tocados
	
	32
	206
	
	238

	XIII
Manufacturas de piedra
	
	179
	292
	
	471

	XIV
Piedras preciosas, etc.
	
	146
	
	
	146

	XV
Metales comunes y manufacturas de estos metales
	
	1.303
	722
	
	2.025

	XVI
Máquinas y aparatos, etc.
	
	1.490
	378
	2
	1.870

	XVII
Material de transporte
	
	304
	362
	2
	668

	XVIII
Aparatos e instrumentos de óptica, etc.
	
	446
	23
	
	469

	XIX
Armas y municiones
	
	73
	
	
	73

	XX
Mercancías y productos diversos
	
	175
	276
	
	451

	XI
Objetos de arte, etc.
	
	9
	
	
	9

	
	
	
	
	
	 

	Total
	15
	7.071
	8.217
	2.443
	17.746


Nota:
Se excluyen las líneas arancelarias en el marco de los contingentes.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos proporcionados por las autoridades marroquíes.
2. Normas de origen

27. En el Protocolo III se establecen las disciplinas sobre normas de origen y cooperación administrativa aplicables en relación con los productos abarcados por el Acuerdo.  El mecanismo es parte del sistema paneuropeo mediterráneo de acumulación del origen (véase el párrafo 31).  Los artículos 2 a 15 del Protocolo III tratan sobre las normas de origen propiamente dichas, mientras que los artículos 16 a 39 se refieren a otras cuestiones relacionadas con el régimen aduanero (véase el párrafo 47).

28. Los requisitos básicos para que un producto pueda considerarse originario (artículos 2 y 6 del Protocolo III) son los siguientes:


a)
que el producto se haya obtenido enteramente en una de las Partes;  o


b)
que los materiales no originarios incorporados a un producto hayan sido objeto de elaboración o transformación suficientes en las Partes, de acuerdo con prescripciones específicas.

29. No existen normas de origen a nivel de todo el sistema, sino una lista de criterios específicos que tienen que cumplir los materiales no originarios para que el producto final adquiera la condición de producto originario, tal como se indica en el Anexo II.  En la mayor parte de los casos, se reconoce el origen si la elaboración o transformación aplicadas a materiales no originarios da por resultado un cambio de clasificación arancelaria al nivel de partida de 4 dígitos del SA.  Ese criterio requiere la modificación de productos procedentes de cualquier partida, excepto la del propio producto, o procedentes de una partida o un material específicos, por ejemplo en el caso de los productos alimenticios preparados, la madera y la pasta de madera, los textiles, el calzado, las manufacturas de piedra y yeso, las perlas y los metales comunes.  En algunos casos, puede permitirse la utilización de materiales de la misma partida, normalmente dentro de ciertos límites (algunos productos del petróleo, productos químicos, plásticos, maquinaria y artículos diversos manufacturados).  En unos pocos casos, se especifican algunas partidas a partir de las cuales no puede fabricarse el producto.

30. También es posible establecer un criterio de proporción de importaciones, sea como complemento del cambio de clasificación arancelaria al nivel de partida (para algunos productos alimenticios preparados, pasta de madera, metales comunes, maquinaria, equipo de transporte, instrumentos de medida e instrumentos musicales) o como criterio independiente (para algunas legumbres y hortalizas, productos alimenticios preparados, productos químicos, plásticos, calzado, maquinaria y dispositivos mecánicos, equipo de transporte, instrumentos de medida, armas y municiones, y muebles)
;  en el caso de los productos químicos, plásticos, maquinaria y dispositivos mecánicos, equipo de transporte, instrumentos de medida y muebles, el criterio de la proporción de importaciones se presenta como criterio alternativo
;  el límite permisible de materiales no originarios suele ser del 40 por ciento, aunque pueden utilizarse diferentes niveles (que van del 20 al 50 por ciento).  Asimismo, se aplica un criterio técnico o norma del proceso, que exige que algunos procesos de producción tengan lugar en el territorio de las Partes, respecto de algunos minerales, productos químicos, plásticos, maderas, textiles, cueros y pieles, productos de vidrio y metales comunes.  En el caso de los textiles y los productos de vidrio, el criterio técnico se presenta como norma alternativa en combinación con el criterio de proporción de las importaciones.  Muchos productos agropecuarios elaborados están sujetos a normas en virtud de las cuales ciertos materiales han de obtenerse en el territorio de las Partes (normas de obtención completa).

31. En los párrafos 1 y 2 de los artículos 3 y 4 se dispone la acumulación diagonal del origen con los participantes en los protocolos paneuromediterráneos sobre las normas de origen, siempre que exista un acuerdo comercial regional, de conformidad con el artículo XXIV del GATT, entre los países en los que el producto adquiere su condición de producto originario y el país de destino, y que las normas de origen establecidas en tales acuerdos sean idénticas a las de este Acuerdo.
  Además, el Acuerdo establece la acumulación plena, es decir, la acumulación  respecto de los materiales y la elaboración o transformación en cualquiera de las partes, en Argelia o en Túnez.

32. El artículo 6 del Protocolo III establece un "principio de absorción", en virtud del cual cuando un material no originario adquiere la condición de originario al cumplir el correspondiente requisito de transformación, ese material se considera originario al 100 por ciento tras su incorporación al producto final.

33. La "norma de tolerancia" dispuesta en el párrafo 2 del artículo 6 establece que los materiales no originarios que en otro caso no serían aceptados pueden utilizarse siempre que:  i) su valor no exceda del 10 por ciento del precio en fábrica del producto;  y ii) no se sobrepase ninguno de los porcentajes establecidos en la lista como valores máximos permitidos de los materiales no originarios.  Esta norma se aplica a todos los productos, excepto a los textiles y las prendas de vestir (capítulos 50 a 63 del SA).

34. En el artículo 7 se establece una lista de operaciones de elaboración o transformación insuficientes, llevadas a cabo en el territorio de las Partes, que no confieren origen con independencia de que el producto cumpla o no la norma de tolerancia.  En el artículo 8 se define la unidad de calificación que se utilizará para determinar la clasificación con arreglo a la nomenclatura del SA;  en los artículos 9 a 11 se indica de qué forma determinados materiales (accesorios, piezas de repuesto o herramientas, surtidos y elementos neutros) han de tratarse o valorarse al determinar el origen de las mercancías.

35. En los artículos 12 y 13 del Protocolo III se prohíbe el perfeccionamiento pasivo fuera de la zona paneuromediterránea, a menos que se cumplan ciertas condiciones.  Esas condiciones permiten conservar la condición de producto originario siempre que sea posible demostrar que las mercancías que retornan son las mismas que se exportaron y no han sido objeto de más operaciones que las necesarias para preservar su buen estado;  con respecto a la segunda condición, se aplica una norma de tolerancia del 10 por ciento del precio en fábrica del producto final.  Si no cumplen esas condiciones, los productos pierden su condición de originarios.  Las disposiciones sobre perfeccionamiento pasivo no se aplican a los productos textiles incluidos en los capítulos 50 a 63 del SA.  Los artículos 13 y 14 tratan, respectivamente, del transporte de mercancías a través de países no pertenecientes a la zona paneuromediterránea y las mercancías enviadas para exposiciones.

36. El artículo 15 establece una norma de prohibición de reintegro de los derechos de aduana aplicable a los materiales no originarios utilizados en productos que gocen de trato preferencial y hayan obtenido la condición de originarios en cualquiera de los países que forman la zona paneuromediterránea.  La prohibición de reintegro sólo se aplica cuando los productos han obtenido la condición de originarios mediante un proceso de acumulación diagonal en esa zona.  Las Partes pueden proceder al reintegro parcial de los derechos respecto de los materiales no originarios utilizados en los productos industriales:  en el caso de los textiles y el vestido (capítulos 50 a 63 del SA) puede retenerse un derecho de aduana a un tipo del 10 por ciento, que es del 5 por ciento para los demás productos industriales.  Esas disposiciones serán aplicables hasta el 31 de diciembre de 2009, y podrán revisarse por común acuerdo de las Partes.
	Recuadro II.3:  Normas de origen: resumen de las características fundamentales

	(
Inexistencia de normas de origen a nivel de todo el régimen.

	(
Los productos abarcados por el Acuerdo están sujetos a normas específicas comunes a ambas Partes.

	(
Criterios referidos a productos específicos:

	
-
Mercancías íntegramente obtenidas o producidas en el país.

	
-
En general, cambio de clasificación arancelaria a nivel de partida.

	
-
Utilización de normas sobre contenido no originario, bien por sí solas o como normas complementarias.

	
-
Utilización de dos normas alternativas para muchos productos.

	
-
Utilización de normas relativas al proceso en determinados casos.

	(
Acumulación:

	
-
Plena entre Turquía, Túnez, Argelia y Marruecos.


	
-
Diagonal en el marco del sistema de acumulación paneuromeditarránea.

	
-
Bilateral entre Marruecos y Turquía.

	(
Principio de absorción.

	(
Norma de tolerancia fijada en el 10%, como máximo.  Se aplican normas distintas a los textiles y las prendas de vestir.

	(
No existe reintegro de derechos para los productos agropecuarios. Reintegro parcial para los productos industriales hasta diciembre de 2009.

	(
El perfeccionamiento pasivo no está autorizado.


3. Derechos y cargas de exportación, y restricciones cuantitativas

37. El artículo 6 del Acuerdo dispone la eliminación de todos los derechos aduaneros y cargas de efecto equivalente aplicables a las exportaciones de productos industriales en el comercio entre las Partes y prohíbe la introducción de nuevos derechos de ese tipo a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo.  De modo similar, el artículo 8 dispone la supresión de todas las restricciones cuantitativas o medidas de efecto equivalente aplicables a las exportaciones de productos industriales en el comercio entre las Partes y prohíbe la introducción de nuevas restricciones cuantitativas de ese tipo a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo.  El artículo 20 permite a las Partes adoptar las medidas apropiadas en los casos en los que el cumplimiento de las disposiciones de los artículos 6 y 8 dé lugar a situaciones de reexportación o escasez grave que causen o amenacen causar graves dificultades a la Parte exportadora.  Tales medidas habrán de adoptarse de conformidad con los procedimientos de notificación y consulta establecidos en el artículo 22;  se aplicarán de forma no discriminatoria;  tendrán una duración limitada;  y serán compatibles con las normas de la OMC.

38. El Acuerdo no contiene disposiciones para la eliminación y prohibición de los derechos de aduana y las restricciones cuantitativas respecto de las exportaciones de productos agropecuarios.

39. El artículo 15 establece que los productos exportados al territorio de las Partes podrán beneficiarse del reembolso de los gravámenes internos, pero no en una cuantía superior al importe de los gravámenes directos o indirectos que se les hayan impuesto.

C. Disposiciones normativas del Acuerdo

1. Normas

a) Obstáculos técnicos al comercio

40. El artículo 34 dispone la cooperación entre las partes en lo relativo a los reglamentos técnicos, las normas y la evaluación de la conformidad;  la Comisión Mixta establecerá directrices para llevar a cabo esa cooperación.
  El párrafo 2 del artículo 34, dispone que las Partes celebrarán consultas de inmediato en caso de que una de ellas considere que la otra ha tomado medidas que crean o pueden crear un obstáculo técnico al comercio.  Las Partes confirman su obligación de notificar los proyectos de reglamentos técnicos de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.

b) Medidas sanitarias y fitosanitarias

41. Con arreglo al artículo 13, las Partes no aplicarán sus reglamentos zoosanitarios, fitosanitarios y de salud pública de forma arbitraria, injustificable o discriminatoria ni introducirán medidas que tengan por efecto obstaculizar el comercio.  Además, ese artículo obliga a las Partes a aplicar sus medidas sanitarias y fitosanitarias con arreglo a las disposiciones del GATT de 1994 y de los demás Acuerdos pertinentes de la OMC.

2. Mecanismos de salvaguardia

a) Salvaguardias regionales y globales
42. El artículo 19 confirma los derechos y obligaciones de las Partes en virtud del artículo XIX del GATT de 1994 y del Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC;  el Acuerdo no confiere derechos adicionales ni impone nuevas obligaciones a las Partes en esta materia.  Las medidas de salvaguardia y los demás recursos defensivos se aplicarán de conformidad con los procedimientos de notificación y consulta establecidos en el artículo 22.

b) Salvaguardias específicas

43. El artículo 12 permite a las Partes tomar las medidas apropiadas con respecto a las importaciones de un producto originario que sea objeto de concesiones otorgadas en el marco del Acuerdo y cause perturbaciones graves en sus mercados.  Las medidas sólo son aplicables a los productos agropecuarios que se indican en el artículo 9 del Acuerdo, y han de adoptarse en las condiciones previstas en su artículo 22.

c) Medidas de ajuste transitorias

44. El artículo 17 establece que las Partes podrán adoptar medidas de ajuste transitorias de duración limitada en forma de incremento de sus derechos de aduana;  esas medidas sólo podrán aplicarse respecto de las industrias incipientes, o de ciertas industrias que sean objeto de reestructuración o estén siendo afectadas por graves dificultades.  Los derechos de aduana aplicables en las Partes a la importación de productos originarios de la otra Parte no podrán ser superiores al 25 por ciento ad valorem y mantendrán un elemento de preferencia para los productos originarios de la otra Parte.  El valor total de las importaciones de los productos sujetos a esas medidas no excederá del 15 por ciento de las importaciones totales de productos industriales procedentes de la otra Parte, realizadas durante el último año respecto del cual se disponga de datos estadísticos.  Esas medidas se aplicarán durante un período no superior a cinco años, salvo que la Comisión Mixta autorice una mayor duración, y dejarán de aplicarse a más tardar tres años después del vencimiento del período de transición.  Las medidas mencionadas no podrán introducirse respecto de un producto cuando hayan transcurrido más de tres años de la supresión de todos los derechos y restricciones cuantitativas.  Las Partes informarán a la Comisión Mixta de las medidas que tengan la intención de adoptar, junto con un calendario para la supresión de los derechos de aduana introducidos.  En ese calendario se preverá la eliminación gradual de dichos derechos, que comenzará a más tardar dos años después de su introducción, en una proporción anual igual, aunque la Comisión Mixta podrá adoptar un calendario diferente.  A solicitud de cualquiera de las Partes, se celebrarán consultas antes de que las medidas se apliquen.

3. Medidas antidumping

45. El artículo 18 del Acuerdo establece que los derechos y obligaciones de las Partes con respecto de las medidas antidumping se rigen por el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del GATT de 1994.  Las medidas antidumping deberán aplicarse de conformidad con los procedimientos de notificación y consulta establecidos en el artículo 22.

4. Subvenciones y medidas compensatorias

46. El artículo 18 del Acuerdo establece que los derechos y obligaciones de las Partes en materia de subvenciones se rigen por el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.  Las medidas compensatorias deberán aplicarse de conformidad con los procedimientos de notificación y consulta establecidos en el artículo 22.

5. Otras reglamentaciones

a) Régimen aduanero

47. En los títulos V y VI del Protocolo III se establecen con detalle los procedimientos aduaneros relacionados con las normas de origen;  en el título V (artículos 16 a 31) se exponen pormenorizadamente las cuestiones administrativas y disciplinas relacionadas con el certificado de origen, que las autoridades del país exportador deben extender a petición del exportador.  Se utilizan distintos certificados (EUR-MED o EUR.1) en función del tipo de acumulación aplicada (bilateral, diagonal o total) para obtener la condición de producto originario.  En el título VI (artículos 32 a 36) se establecen las disposiciones sobre cooperación administrativa a las que han de atenerse las autoridades aduaneras de las Partes, en particular en materia de asistencia mutua, verificación de certificados de origen, solución de diferencias, sanciones y zonas francas.

b) Política de competencia

48. El artículo 25 contiene disposiciones sobre las normas de competencia que afectan a las empresas y la ayuda estatal.  Se consideran incompatibles con el buen funcionamiento del Acuerdo los acuerdos y decisiones concertados entre empresas que tengan como objeto o efecto impedir, restringir o distorsionar la competencia;  el abuso por una o más empresas de una posición dominante en los territorios de las Partes;  y la ayuda estatal que distorsione o amenace distorsionar la competencia.  Las medidas tomadas por las Partes al respecto deberán estar en conformidad con los procedimientos establecidos y las condiciones previstas en sus respectivos acuerdos con las Comunidades Europeas.
  A falta de las normas adecuadas en esos acuerdos, y si tales prácticas provocan o amenazan con provocar un perjuicio grave a los intereses de la otra Parte o un daño importante a su rama de producción nacional, incluido el sector de servicios, la Parte afectada podrá tomar las medidas apropiadas, previa consulta en la Comisión Mixta o transcurridos 30 días de la solicitud de dicha consulta.  En el caso de prácticas de ayuda estatal incompatibles, las medidas adecuadas sólo podrán adoptarse de conformidad con las normas y los procedimientos establecidos en el Acuerdo de la OMC o el GATT de 1994 que sean aplicables entre las Partes.  Las Partes asegurarán la transparencia en materia de ayuda estatal intercambiando información anualmente sobre la cuantía de las ayudas otorgadas.

49. Con respecto a los monopolios del Estado, el artículo 21 obliga a las Partes a ajustar progresivamente, durante el año siguiente a la entrada en vigor del Acuerdo, los monopolios de Estado de carácter comercial, a fin de garantizar que no exista discriminación alguna en lo que respecta a las condiciones de compra y comercialización de las mercancías.

c) Propiedad intelectual

50. En el artículo 27, las Partes convienen en otorgar y asegurar una protección adecuada, eficaz y no discriminatoria de los derechos de propiedad intelectual y velar por su observancia.  Además, se comprometen a conceder a los nacionales de la otra Parte un trato no menos favorable que el que otorguen a sus propios nacionales o a los nacionales de cualquier otro Estado.  Las excepciones al trato nacional deberán ajustarse a las disposiciones sustantivas del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio de la OMC (Acuerdo sobre los ADPIC), en particular sus artículos 3, 4 y 5.  Si cualquiera de ellas lo solicita, las Partes revisarán las disposiciones relativas a la protección de los derechos de propiedad intelectual contenidas en el artículo 27, con miras a mejorar aún más los niveles de protección.

d) Contratación pública

51. Con arreglo al artículo 28, las Partes estiman conveniente la adjudicación de contratos públicos sobre la base de los principios de no discriminación y reciprocidad.  Desde la fecha de entrada en vigor del Acuerdo, cada Parte otorga a las empresas de la otra Parte acceso a los procedimientos de adjudicación de contratos en régimen NMF.  La Comisión Mixta establecerá el alcance, el calendario y las normas que sean necesarios para aplicar ese artículo.

e) Otras disposiciones

52. En el artículo 14 del capítulo III, las Partes reconocen la importancia creciente del comercio de servicios y las inversiones, y acuerdan colaborar con el objetivo de promover la inversión y liberalizar progresivamente sus respectivos mercados de servicios, incluido el derecho recíproco de establecimiento en el territorio de la otra Parte.  Esa cooperación se examinará en la Comisión Mixta.

D. Disposiciones del Acuerdo relativas a sectores específicos

53. En el Acuerdo no existen disposiciones relativas en sí mismas a sectores específicos.

E. Disposiciones generales del Acuerdo

1. Excepciones y reservas

54. En el artículo 29 se establecen las excepciones generales aplicables al comercio de mercancías con arreglo a lo dispuesto en el artículo XX del GATT de 1994.  En el artículo 32 se incluyen las excepciones por razones de seguridad (artículo XXI del GATT de 1994).  En el artículo 26 se establece que las medidas restrictivas de las importaciones que se adopten para proteger la balanza de pagos de una Parte deberán estar en conformidad con el Acuerdo sobre la OMC y el GATT de 1994 y los artículos pertinentes del Convenio Constitutivo del FMI.

2. Adhesión

55. En el Acuerdo no existen disposiciones sobre la adhesión de terceros.

3. Marco institucional

56. Los artículos 30 y 31 tratan sobre la administración del Acuerdo;  en ellos se establece, en particular, una Comisión Mixta encargada de administrar el Acuerdo y garantizar su debida aplicación.  La Comisión puede adoptar decisiones en los casos previstos en el Acuerdo y formular recomendaciones sobre cualquier otra cuestión.  Asimismo, se asigna a la Comisión Mixta el mandato de servir de foro para las consultas entre las Partes y mantener en examen la posibilidad de eliminar otros obstáculos al comercio entre ellas.  La Comisión se reunirá, a petición de las partes, siempre que sea necesario, pero no menos de una vez al año.  La Comisión actúa de común acuerdo.

57. No se prevé la revisión general del Acuerdo;  sin embargo, el artículo 35 contiene una cláusula de extensión en virtud de la cual las Partes pueden entablar negociaciones con miras a hacer extensivas las relaciones comerciales a esferas no comprendidas actualmente en el ámbito de aplicación del Acuerdo.  Los posibles acuerdos resultantes de ese proceso estarían sujetos a ratificación o aprobación por las Partes de conformidad con sus procedimientos jurídicos internos.

4. Solución de diferencias

58. En el artículo 22 se establecen los procedimientos de notificación y consulta para la aplicación de las medidas mencionadas en los artículos 12, 17, 18, 19, 20 y 25.
  Antes de iniciar el procedimiento para la aplicación de una medida, las Partes procurarán alcanzar una solución adecuada mediante consultas directas.  La Parte que tenga previsto recurrir a una de esas medidas debe comunicarlo a la Comisión Mixta, proporcionar a ésta toda la información pertinente y entablar consultas con la otra Parte en el marco de la Comisión Mixta.  Si en el plazo de un mes después de haberse sometido el asunto a la Comisión Mixta no se hallado solución para la práctica impugnada, la Parte afectada podrá adoptar las medidas que considere necesarias para corregir la situación.  Tales medidas deberán notificarse a la Comisión Mixta y, en lo que respecta a su alcance y duración, se limitarán a lo estrictamente necesario para corregir la situación.  Las medidas serán objeto de consultas periódicas en la Comisión Mixta con miras a su atenuación o supresión cuando las circunstancias ya no justifiquen su mantenimiento.

59. El artículo 33 establece los procedimientos para la solución de las diferencias relativas a la aplicación e interpretación del Acuerdo.  La Comisión Mixta puede solucionar las diferencias mediante decisiones vinculantes.  Si una diferencia no se resuelve dentro de los 60 días siguientes a la fecha en que fue sometida a la Comisión, la Parte reclamante podrá notificar a la otra Parte su intención de someter el asunto a un grupo especial de solución de diferencias.  Dentro de los 90 días siguientes a la fecha de su creación, el Grupo Especial presentará un informe preliminar a las Partes.  Después de considerar las observaciones de las Partes, el Grupo Especial presentará su informe definitivo a la Comisión Mixta dentro de los 30 días siguientes a la fecha de presentación del informe preliminar.  Sobre la base de ese informe definitivo del Grupo Especial, la Comisión Mixta adoptará una decisión para resolver la diferencia que será vinculante.  Si la Parte demandada no aplica la decisión, la Parte reclamante tendrá derecho a adoptar medidas en consonancia con la decisión de la Comisión Mixta.

5. Relación con otros acuerdos concertados por las Partes

60. El Acuerdo no impide el mantenimiento ni el establecimiento de uniones aduaneras, zonas de libre comercio o acuerdos sobre comercio fronterizo con terceros países en la medida en que esos acuerdos no afecten negativamente al régimen comercial de las Partes y, en particular, a las disposiciones sobre normas de origen previstas en el Acuerdo (artículo 16).

61. En el cuadro II.4 se enumeran los acuerdos comerciales regionales notificados al GATT o la OMC y actualmente en vigor en los que Turquía y Marruecos son partes.
Cuadro II.3

Turquía y Marruecos:  Participación en acuerdos comerciales regionales (notificados y en vigor)
	Asociado o Acuerdo
	Fecha de entrada en vigor
	Tipo de acuerdo
	Notificación al GATT o la OMC

	
	
	
	Año
	Disposición de la OMC

	Turquía

	PTN 
	11.2.1973
	Mercancías
	1971
	Cláusula de Habilitación

	OCE
	n.a.
	Mercancías
	1992
	Cláusula de Habilitación

	AELC
	1.4.1992
	Mercancías
	1992
	Art. XXIV del GATT

	CE
	1.1.1996
	Mercancías
	1995
	Art. XXIV del GATT

	Israel
	1.5.1997
	Mercancías
	1998
	Art. XXIV del GATT

	ERYM
	1.9.2000
	Mercancías
	2001
	Art. XXIV del GATT

	Croacia 
	1.7.2003
	Mercancías
	2003
	Art. XXIV del GATT

	Bosnia y Herzegovina
	1.7.2003
	Mercancías
	2003
	Art. XXIV del GATT

	Autoridad Palestina
	1.6.2005
	Mercancías
	2005
	Art. XXIV del GATT

	Túnez
	1.7.2005
	Mercancías
	2005
	Art. XXIV del GATT

	Siria
	1.1.2007
	Mercancías
	2007
	Art. XXIV del GATT

	Marruecos

	SGPC
	19.4.1989
	Mercancías
	1989
	Cláusula de Habilitación

	ALC Panárabe
	1.1.1998
	Mercancías
	2006
	Art. XXIV del GATT

	AELC
	1.12.1999
	Mercancías
	2000
	Art. XXIV del GATT

	Comunidades Europeas
	1.3.2000
	Mercancías
	2000
	Art. XXIV del GATT

	Estados Unidos
	1.1.2006
	Bienes y servicios
	2005
	Art. XXIV del GATT y Art. V del AGCS


SGPC:
Sistema Global de Preferencias Comerciales.

Fuente:
Secretaría de la OMC.
ANEXO I

Indicadores de la liberalización del comercio en el 
marco del Acuerdo entre Turquía y Marruecos
62. En los cuadros A.1 (Turquía) y A.2 (Marruecos) se muestra una comparación entre el calendario de eliminación de los aranceles aplicados a las importaciones entre las Partes y los tipos de derechos aplicados por Turquía y Marruecos a las importaciones NMF, desglosados por productos agropecuarios, productos industriales y total de productos.  Sirven de base para la comparación los tipos NMF aplicados en 2006.

63. La estructura del arancel NMF de Turquía es variable.  El promedio general (no ponderado) de los tipos NMF fue del 13,2 por ciento en 2006.  El promedio de los tipos aplicados a los productos industriales es del 5,1 por ciento;  el tipo correspondiente aplicado a los productos agropecuarios (capítulos 1 a 24 del SA) es del 50,8 por ciento.  Cerca del 24 por ciento de las líneas arancelarias de Turquía están libres de derechos en régimen NMF.  Con la entrada en vigor del Acuerdo, los exportadores marroquíes pasaron a disfrutar de un margen de preferencia relativo del 78,4 por ciento en el caso de los productos industriales con respecto al arancel NMF medio que prevaleció en 2006 y de un margen de preferencia relativo del 3,3 por ciento en el de los productos agropecuarios.
Cuadro A.1 - Turquía:  Indicadores de los tipos arancelarios NMF y preferenciales aplicados a las importaciones procedentes de Marruecos
(En porcentajes)
	Origen de las mercancías
	Año
	TODOS LOS PRODUCTOS
	Productos agropecuarios
	Productos industriales

	
	
	Promedio de los aranceles aplicados
	Líneas exentas de derechos
	Promedio de los aranceles aplicados
	Líneas exentas de derechos
	Promedio de los aranceles aplicados
	Líneas exentas de derechos

	
	
	Global
	Productos sujetos a derechosa
	
	Global
	Productos sujetos a derechosa
	
	Global
	Productos sujetos a derechosa
	

	NMF
	2006
	13,2
	17,4
	23,8
	50,8
	57,9
	12,1
	5,1
	6,9
	26,4

	Marruecos
	2006
	9,7
	54,5
	82,2
	49,1
	57,6
	14,6
	1,1
	36,4
	96,9


a
Se excluyen las líneas exentas de derechos.
Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades turcas.

64. La estructura del arancel NMF de Marruecos es variable.  El promedio general (no ponderado) de los tipos NMF fue del 24,8 por ciento en 2007.  El arancel medio aplicado a los productos industriales (21,6 por ciento) representa aproximadamente la mitad del aplicado a los productos agropecuarios (44,9 por ciento).  Las líneas arancelarias libres de derechos representan el 0,1 por ciento de todos los derechos arancelarios.  Con la entrada en vigor del Acuerdo, los exportadores de Turquía a Marruecos pasaron a disfrutar de un margen de preferencia relativo del 23,6 por ciento en el caso de los productos industriales con respecto al arancel NMF medio aplicado en 2007, y de un margen de preferencia relativo del 2,6 por ciento en el de los productos agropecuarios.
Cuadro A.2 - Marruecos:  Indicadores de los tipos arancelarios NMF y preferenciales aplicados a las importaciones procedentes de Turquía

(En porcentajes)

	Origen de las mercancías
	Año
	TODOS LOS PRODUCTOS
	Productos agropecuarios
	Productos industriales

	
	
	Promedio de los aranceles aplicados
	Líneas exentas de derechos
	Promedio de los aranceles aplicados
	Líneas exentas de derechos
	Promedio de los aranceles aplicados
	Líneas exentas de derechos

	
	
	Global
	Productos sujetos a derechosa
	
	Global
	Productos sujetos a derechosa
	
	Global
	Productos sujetos a derechosa
	

	NMF
	2007
	24,8
	24,9
	0,1
	44,9
	44,9
	0,0
	21,6
	21,6
	0,10

	Turquía
	2006
	20,3
	33,7
	39,9
	43,7
	50,2
	13,0
	16,5
	29,6
	44,3

	
	2007
	18,8
	31,3
	39,9
	43,6
	50,1
	13,0
	14,7
	26,5
	44,3

	
	2008
	17,3
	28,8
	39,9
	43,5
	50,0
	13,0
	13,0
	23,4
	44,3

	
	2009
	15,8
	26,3
	39,9
	43,4
	49,9
	13,0
	11,3
	20,3
	44,3

	
	2010
	14,3
	23,8
	39,9
	43,3
	49,8
	13,0
	9,6
	17,3
	44,3

	
	2011
	12,8
	21,4
	39,9
	43,2
	49,7
	13,0
	7,9
	14,2
	44,3

	
	2012
	11,3
	18,9
	39,9
	43,2
	49,6
	13,0
	6,2
	11,1
	44,3

	
	2013
	9,9
	16,4
	39,9
	43,1
	49,5
	13,0
	4,5
	8,0
	44,3

	
	2014
	8,4
	13,9
	39,9
	43,0
	49,4
	13,0
	2,7
	4,9
	44,3

	
	2015
	6,9
	50,0
	86,3
	42,9
	50,8
	15,6
	1,0
	45,4
	97,7


a
Se excluyen las líneas exentas de derechos.
Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades marroquíes.

65. El cuadro A.3 muestra las oportunidades de acceso a los mercados de Marruecos para los 25 principales productos de exportación de Turquía, que en el período 2003-2005 representaron, en promedio, más del 39 por ciento de sus exportaciones totales.  El cuadro indica el año en el que todas las líneas arancelarias que corresponden a la designación del producto (es decir, que se aplican al nivel de 6 dígitos del SA utilizado para expresar el volumen de comercio) quedarán exentas de derechos en Marruecos, así como las normas de origen aplicables.

66. Los 25 principales productos de exportación de Turquía (al nivel de 6 dígitos del SA) abarcan un total de 175 líneas arancelarias al nivel de 10 dígitos del SA (tres de ellas libres de derechos y 172 sujetas a derechos NMF).  De las 172 líneas arancelarias sujetas a derechos, 49 quedaron libres de derechos con carácter inmediato en 2006;  22 de esas líneas corresponden a tres de los 25 principales productos de exportación de Turquía (al nivel de 6 dígitos del SA) y representaron el 6,3 por ciento del promedio de sus exportaciones mundiales en 2003-2005.  Las 27 líneas restantes representan otros nueve productos que estaban parcialmente liberalizados al nivel de 6 dígitos del SA en 2006 y que lo estarán plenamente en 2015, cuando se hayan suprimido los derechos aplicables a las 69 líneas arancelarias restantes.  En 2015 quedarán libres de derechos otros nueve de los principales productos de exportación, correspondientes a 48 líneas arancelarias y equivalentes al 11,9 por ciento del promedio de las exportaciones mundiales de Turquía en 2003-2005.  De los cuatro productos restantes al nivel de 6 dígitos del SA, uno está parcialmente liberalizado (se mantienen los derechos respecto de tres líneas);  dos se han excluido de la liberalización arancelaria;  y uno no está clasificado.  El margen de preferencia otorgado por Marruecos a Turquía en el marco del Acuerdo varía de 8,1 a 45 puntos porcentuales.

67. El cuadro A.4 muestra las oportunidades de acceso a los mercados de Turquía para los 25 principales productos de exportación de Marruecos, que en el período 2003-2005 representaron, en promedio, más del 54,3 por ciento de sus exportaciones totales.  El cuadro indica el año en el que todas las líneas arancelarias que corresponden a la designación del producto (es decir, que se aplican al nivel de 6 dígitos del SA utilizado para expresar el volumen de comercio) quedarán exentas de derechos en Turquía, así como las normas de origen aplicables.
Cuadro A.3

Oportunidades de acceso a los mercados previstas en el Acuerdo para los 25 productos de exportación más importantes de Turquía

	Principales productos de exportación de Turquía en 2003‑2005
	Condiciones de acceso a los mercados de importación de Marruecos

	
	NMF
	En el marco del Acuerdo

	Número del SA
	Porcentaje de las exportaciones a todo el mundo
	Promedio de los tipos NMF aplicadosa
	Nº de líneas arancelarias exentas de derechos
	Nº de líneas arancelarias sujetas a derechos 
	Franquicia en:
	Normas de origen

	
	
	
	
	
	2006
	2015
	

	
	
	
	
	
	Número de líneas arancelarias
	

	852812
	3,9
	8,9
	
	7
	7
	
	Manufacturas en las que el valor de los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto y el valor de todos los materiales no originarios utilizados no exceda del valor de los materiales originarios utilizados.

	610910
	3,3
	45,0
	
	3
	
	3
	Manufacturas de hilados.

	870421
	2,9
	30,1
	
	25
	7
	18
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	721420
	2,9
	27,5
	
	2
	1
	1
	Manufacturas de lingotes u otras formas primarias de la partida 7206.

	870323
	2,1
	25,8
	
	15
	3
	12
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	870332
	1,8
	21,3
	
	17
	3
	14
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	620462
	1,7
	45,0
	
	2
	
	2
	Manufacturas de hilados.

	711319
	1,5
	10,0
	
	11
	11
	
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto.

	611020
	1,4
	45,0
	
	3
	
	3
	Manufacturas de hilados.

	620342
	1,3
	45,0
	
	3
	
	3
	Manufacturas de hilados.

	080222
	1,3
	25,0
	
	2
	
	
	Manufacturas en la que todos los frutos utilizados se hayan obtenido integramente en el país y el valor de todos los materiales del capítulo 17 no exceda del 30% del precio en fábrica del producto.

	999999
	1,2
	n.a.
	
	
	
	
	

	271011
	1,2
	23,8
	2
	6
	
	6
	Operaciones de refinado y/o uno o varios procesos específicos u otras operaciones en las que todos los materiales utilizados estén clasificados en una partida distinta de la del producto. Pueden utilizarse materiales de la misma partida si su valor total no excede del 50% del precio en fábrica del producto.

	870322
	1,1
	27,5
	
	8
	1
	7
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	840999
	1,0
	25,0
	
	10
	5
	5
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	870210
	1,0
	26,3
	
	12
	4
	8
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	271019
	0,9
	23,4
	1
	16
	
	13
	Operaciones de refinado y/o uno o varios procesos específicos u otras operaciones en las que todos los materiales utilizados estén clasificados en una partida distinta de la del producto. Pueden utilizarse materiales de la misma partida si su valor total no excede del 50% del precio en fábrica del producto.

	720711
	0,9
	8,1
	
	4
	4
	
	Manufacturas de materiales de las partidas 7201, 7202, 7203, 7204 ó 7205.

	841821
	0,9
	45,0
	
	2
	
	2
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto y el valor de todos los materiales no originarios utilizados no exceda del valor de los materiales originarios utilizados.

	611592
	0,8
	33,1
	
	4
	1
	3
	Manufacturas de hilados.

	630260
	0,8
	45,0
	
	1
	
	1
	Manufacturas de fibras naturales, productos químicos o pasta textil.

	610990
	0,7
	45,0
	
	5
	
	5
	Manufacturas de hilados.

	870331
	0,6
	29,3
	
	10
	
	10
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	721391
	0,6
	21,7
	
	3
	2
	1
	Manufacturas de lingotes u otras formas primarias de la partida 7206.

	240110
	0,6
	17,5
	
	1
	
	
	Manufacturas en las que todos los materiales del capítulo 24 utilizados se hayan obtenido integramente en el territorio.

	Total
	39,7
	
	3
	172
	49
	117
	


n.a.
No aplicable.

Fuente:
Estimaciones de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades de Turquía y la División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.

68. Los 25 principales productos de exportación de Marruecos (al nivel de 6 dígitos del SA) abarcan un total de 96 líneas a nivel de 10 dígitos del SA.  Al entrar en vigor el Acuerdo, dos de los 25 principales productos de exportación de Marruecos (correspondientes a tres líneas al nivel de 10 dígitos del SA y equivalentes al 10,5 por ciento de las exportaciones totales de Marruecos en 2003‑2005) se beneficiaban ya de derechos nulos NMF en el mercado turco, y un cuarto producto estaba parcialmente liberalizado (lo que representaba la exención de derechos NMF de cinco líneas al nivel de 10 dígitos del SA).  De las restantes 88 líneas del nivel de 10 dígitos del SA sujetas a derechos NMF, 75 quedaron libres de derechos al entrar en vigor el Acuerdo, al no haberse previsto un período de transición para Turquía.  En consecuencia, 18 de los 25 principales productos de exportación de Marruecos, equivalentes al 36,5 por ciento de las exportaciones totales de Marruecos en 2003-2005, obtuvieron acceso libre de derechos al mercado turco.  Cinco de los principales productos de exportación de Marruecos, equivalentes al 7,3 por ciento de sus exportaciones totales en 2003-2005, están excluidos de las concesiones arancelarias en virtud del Acuerdo;  el tipo de base aplicable a esos productos varía del 39 al 80 por ciento.  El margen de preferencia otorgado por Turquía a Marruecos en el marco del Acuerdo varía de cero a 37,5 puntos porcentuales.
Cuadro A.4

Oportunidades de acceso a los mercados previstas en el Acuerdo para los 25 productos de exportación más importantes de Marruecos

	Principales productos de exportación de Marruecos en 2003-2005
	Condiciones de acceso a los mercados de importación de Turquía

	
	NMF
	En el marco del Acuerdo

	Número del SA
	Porcentaje de las exportaciones a 
todo el mundo 
	Promedio de los tipos NMF aplicadosa
	Nº de líneas arancelarias exentas de derechos
	Nº de líneas arancelarias sujetas a derechos 
	Nº de líneas arancelarias exentas de derechos
	Normas de origen

	
	
	
	
	
	2006
	

	280920
	7,0
	5,50
	
	1
	1
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto. No obstante, pueden utilizarse materiales de la misma partida del producto, siempre que su valor total no exceda del 20% del precio en fábrica del producto.

	854129
	6,1
	0,00
	1
	0
	
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto, y en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	251010
	4,4
	0,00
	2
	0
	
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto.

	620342
	3,3
	12,00
	
	7
	7
	Manufacturas de hilados.

	620462
	3,1
	12,00
	
	7
	7
	Manufacturas de hilados o de tejidos sin bordar, siempre que el valor del tejido sin bordar utilizado no exceda de 40% del precio en fábrica del producto.

	854441
	2,7
	1,65
	1
	1
	1
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	030759
	2,4
	37,50
	
	2
	2
	Manufacturas en las que todos los materiales del capítulo 3 utilizados se hayan obtenido íntegramente en el país.

	160413
	2,4
	80,00
	
	3
	
	Manufacturas de productos de origen animal del capítulo 1, y/o en las que todos los materiales del capítulo 3 utilizados se hayan obtenido íntegramente en el país.

	270750
	2,3
	1,50
	1
	1
	1
	Operaciones de refinado y/o uno o varios procesos específicos u otras operaciones en las que todos los materiales utilizados estén clasificados en una partida distinta de la del producto.  Pueden utilizarse materiales de la misma partida si su valor total no excede del 50% del precio en fábrica del producto.

	610910
	2,0
	12,00
	
	1
	1
	Manufacturas de hilados.

	310530
	1,9
	6,50
	
	1
	1
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto.  Pueden utilizarse materiales de la misma partida siempre que su valor total no exceda del 20% del precio en fábrica del producto y en los que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 50% del precio en fábrica del producto. 

	271019
	1,8
	3,53
	2
	23
	23
	Operaciones de refinado y/o uno o varios procesos específicos u otras operaciones en las que todos los materiales utilizados estén clasificados en una partida distinta de la del producto. Pueden utilizarse materiales de la misma partida si su valor total no excede del 50% del precio en fábrica del producto.

	080520
	1,7
	54,00
	
	5
	
	Manufacturas en la que todos los frutos utilizados se hayan obtenido íntegramente en el país y el valor de todos los materiales del capítulo 17 no exceda del 30% del precio en fábrica del producto.

	854451
	1,4
	1,65
	1
	1
	1
	Manufacturas en las que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 40% del precio en fábrica del producto.

	310540
	1,4
	6,50
	
	1
	1
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto.  Pueden utilizarse materiales de la misma partida siempre que su valor total no exceda del 20% del precio en fábrica del producto y en los que el valor de todos los materiales utilizados no exceda del 50% del precio en fábrica del producto.

	611030
	1,4
	12,00
	
	3
	3
	Manufacturas de hilados.

	070200
	1,2
	48,60
	
	1
	
	Manufacturas en las que todos los materiales del capítulo 7 utilizados se hayan obtenido íntegramente en el país.

	080510
	1,1
	54,00
	
	2
	
	Manufacturas en la que todos los frutos utilizados se hayan obtenido integramente en el país y el valor de todos los materiales del capítulo 17 no exceda del 30% del precio en fábrica del producto.

	640399
	1,1
	7,60
	
	10
	10
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto conjuntos formados por la parte superior de calzado fijo a la plantilla o a otras partes inferiores de la partida 6406.

	620520
	1,0
	12,00
	
	1
	1
	Manufacturas de hilados.

	621210
	1,0
	6,50
	
	2
	2
	Manufacturas de hilados.

	620463
	0,9
	12,00
	
	5
	5
	Manufacturas de hilados o de tejidos sin bordar, siempre que el valor del tejido sin bordar utilizado no exceda de 40% del precio en fábrica del producto.

	200570 
	0,9
	39,00
	
	2
	
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto.

	310310
	0,9
	4,80
	
	2
	2
	Manufacturas de materiales de cualquier partida, excepto la del producto.  Pueden utilizarse materiales de la misma partida siempre que su valor total no exceda del 20% del precio en fábrica del producto.

	620469
	0,9
	12,00
	
	6
	6
	Manufacturas de hilados o de tejidos sin bordar, siempre que el valor del tejido sin bordar utilizado no exceda de 40% del precio en fábrica del producto.

	
	
	
	
	
	
	

	Total
	54,3
	
	8
	88
	75
	


Fuente:
Estimaciones de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades de Marruecos y la División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.

ANEXO II

Concesiones agrícolas otorgadas en el marco del Acuerdo entre Turquía y Marruecos

Cuadro A.5:  Concesiones agrícolas otorgadas por Turquía a las importaciones procedentes de Marruecos

	Código CN 
	Designación de los productos
	Contingentes arancelarios al entrar en vigor el Acuerdo (2006)
	Régimen NMF 2006

%

	
	
	Contingente (toneladas)
	Derecho dentro de contingente %
	

	0602
	Las demás plantas vivas (incluidas sus raíces)
	50
	0
	3,9 y 19,5

	06031030
	Orquídeas
	5
	24
	46,8

	ex 07049010
	Coles blancas y rojas
	20
	10
	19,5

	070690
	Los demás
	20
	19
	36,9

	070920
	Espárragos
	10
	10
	19,5

	070951
	Setas del género Agaricus
	50
	10
	19,5

	070960
	Frutos del género Capsicum o del género Pimenta
	10
	10
	19,5

	071040
	Maíz dulce
	10
	tipo UE
	5,1

	071130
	Alcaparras
	85
	18
	5

	071140
	Pepinos y pepinillos
	60
	18
	36

	200110
	Pepinos y pepinillos, preparados o conservados en vinagre o ácido acético.
	
	20
	39

	071350
	Habas y haba caballar
	15
	10
	0 y 19,3

	080440
	Aguacates
	50
	22
	45

	090920
	Semillas de cilantro
	10
	15
	30

	0910
	Jengibre, azafrán, cúrcuma, tomillo, hojas de laurel, "curry" y demás especias
	10
	15
	30

	121190
	Los demás
	10
	17
	35

	121210
	Algarrobas y sus semillas
	10
	10
	0 y 19,3

	200850
	Albaricoques (damascos, chabacanos) (preparados o conservados de otro modo, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante o alcohol, no expresados ni comprendidos en otra parte.)
	10
	30
	58,5

	210111
	Extractos, esencias y concentrados de café
	10
	4
	9

	2204
	Vino de uvas frescas, incluso encabezado; mosto de uva, excepto el de la partida n° 2009
	500 hl
	35
	21,3 y 70

	2302
	Salvados y demás residuos 
	2.000
	6
	13,5


Cuadro A.6: Concesiones agrícolas otorgadas por Marruecos a las importaciones procedentes de Turquía

	Código SA 
	Designación de los productos
	Contingentes arancelarios al entrar en vigor el Acuerdo (2006)
	Régimen NMF 2007
%

	
	
	Contingente (toneladas)
	Derecho dentro de contingente %
	

	ex 040690
	Los demás quesos (feta, Kashkaval, Tulum)
	100
	50a
	10, 17,5 y 25

	060110
	Bulbos, cebollas, tubérculos, raíces y bulbos tuberosos, turiones y rizomas, en reposo vegetativo
	20
	10
	17,5

	ex 071320
	Garbanzos para siembra
	100
	10
	10, 17,5 y 25

	ex 071320
	Los demás garbanzos
	
	40
	10, 17,5 y 25

	ex 071340
	Lentejas para siembra
	50
	10
	10, 17,5 y 25

	ex 071340
	Las demás lentejas
	100
	40
	10, 17,5 y 25

	07139010
	Legumbres para siembra
	10
	10
	17.5

	080221
	Avellanas, frescas o secas, con cáscara
	50
	35 a
	25

	080222
	Avellanas, frescas o secas, sin cáscara
	
	35 a
	25

	080250
	Pistachos, frescos o secos
	20
	35 a
	25

	ex 080420
	Higos, secos
	20
	35
	49

	080620
	Uvas secas, incluidas las pasas
	100
	35 a
	32.5

	090930
	Semillas de comino
	150
	35
	49

	120740
	Semillas de sésamo
	150
	40
	2,5 y 49


a
Tras la reducción de los aranceles NMF por Marruecos, los tipos NMF actualmente aplicables a esos productos son más bajos que los derechos preferenciales negociados dentro de contingente. La Comisión Mixta revisará los tipos preferenciales aplicables a esos productos cuando se reúna.
__________

Importaciones procedentes �de Marruecos


Exportaciones a Marruecos





Fuente:	División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.





Importaciones totales


Exportaciones totales





Escala de la derecha





Escala de la izquierda





Millones de $EE.UU.





Miles de millones de $EE.UU.





Grafico I.1 - Turquía: Comercio de importación y exportación de mercancías con el resto del mundo y con Marruecos, 1997-2005





Grafico I.2 - Marruecos: Comercio de importación y exportación de mercancías con el resto del mundo y con Turquía, 1997-2005





Importaciones procedentes �de Turquía


Exportaciones a Turquía





Importaciones totales


Exportaciones totales





Escala de la derecha





Escala de la izquierda





Millones de $EE.UU.





Miles de millones de $EE.UU.





Fuente:	División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.





Gráfico I.3


Turquía y Marruecos: composición por productos del comercio de mercancías, promedios (promedio anual de 2003-2005)





Porcentaje





Importaciones de Turquía procedentes de Marruecos





Importaciones de Marruecos procedentes de Turquía





Total:  94.550 millones de $EE.UU.





Total:  17.620 millones de $EE.UU.





Exportaciones totales de Turquía





Exportaciones totales de Marruecos





Total:  108,67 millones de $EE.UU.





Importaciones totales de Turquía





Total:  325,05 millones de $EE.UU.





Importaciones totales de Marruecos





Fuente:	División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.





Total:  61.280 millones de $EE.UU.





Total:  9.960 millones de $EE.UU.





Otros productos�5,1





Productos químicos�38,2





Animales 1,2





Maquinaria 8,8





Pasta de madera �8,9





Textiles �15,2





Metales comunes 22,5





Metales comunes�34,5





Maquinaria �12,8





Vehículos�16,8





Textiles 22,9





Preparaciones alimenticias 2,0





Productos químicos 1,6





Plásticos 2,0





Minerales 3,0





Otros productos�4,4





Maquinaria�20,4





Otros productos�9,2





Minerales�20,0





Pasta de madera 2,2





Preparaciones alimenticias 2,4





Plásticos 4,4





Legumbres y hortalizas 6,5





Vehículos�7,2





Productos químicos�7,2





Metales comunes�9,9





Textiles 12,4





Maquinaria�22,5





Minerales�13,0





Metales comunes�12,0





Otros productos�11,6





Pasta de madera 1,9





Aparatos de óptica 2,2





Productos químicos 10,2





Vehículos�10,5





Perlas 3,8





Plásticos 5,9





Textiles 6,4





Textiles �27,8





Vehículos�14,4





Maquinaria�14,2





Metales comunes�12,8





Legumbres y hortalizas�4,9





Minerales 4,4





Preparaciones �alimenticias 4,2





Plásticos 3,5





Piedra y cemento 2,9





Productos químicos 2,5





Otros productos�8,4





Textiles�30,4





Maquinaria 14,2





Productos químicos�12,1





Minerales 9,9





Otros productos�6,7





Calzado 2,4





Metales comunes 3,5





Preparaciones alimenticias 6,1





Animales 6,6





Legumbres y hortalizas 8,1





Gráfico II.1


Eliminación general de derechos en el marco del Acuerdo





Comercio





Líneas arancelarias





Comercio





Líneas arancelarias





Turquía





No se eliminan





En 2015





Al entrar en vigor (2006)





Antes del ALC





Fuente:	Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades marroquíes y turcas.





Marruecos





Gráfico II.2


Eliminación de derechos arancelarios por Turquía en el marco del Acuerdo





Año de aplicación del régimen de franquicia arancelaria





Número (acumulativo) de líneas exentas de derechos





Trato NMF:





Derechos no establecidos ad valorem





Franquicia arancelaria





Fuente:	Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades turcas.





Gráfico II.3


Eliminación de derechos arancelarios por Marruecos en el marco del Acuerdo





Año de aplicación del régimen de franquicia arancelaria





Número (acumulativo) de líneas exentas de derechos





Trato NMF:





Franquicia arancelaria





Fuente:	Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos facilitados por las autoridades marroquíes.





Piedra y cemento 2,9





Otros productos�8,4








� Para Turquía:  � HYPERLINK "http://www.dtm.gov.tr" ��http://www.dtm.gov.tr�;  para Marruecos:  � HYPERLINK "http://www.douane.gov.ma/" ��http://www.douane.gov.ma� y � HYPERLINK "http://www.mce.gov.ma/Home.asp" ��http://www.mce.gov.ma�.





� Hasta la fecha, la Comisión Mixta no ha celebrado reuniones.





� Las deliberaciones sobre esos aspectos se celebrarán en la Comisión Mixta, que, hasta la fecha, no se ha reunido.





� El calendario de liberalización arancelaria presentado por Marruecos utiliza el tipo NMF de 2007 como derecho de base para la eliminación de los aranceles.  Ello se debe a las reducciones arancelarias erga omnes aplicadas por Marruecos tras la entrada en vigor del Acuerdo.





� Las líneas arancelarias que contienen derechos aplicados dentro de contingente se han excluido de todos los cálculos relacionados con los aranceles.





� El Arancel de Turquía consta de 12.131 líneas al nivel de 10 dígitos del SA.  En general, los derechos se definen ad valorem;  sólo 16 líneas están sujetas a derechos específicos.





� Las cifras relativas al comercio se basan en el valor medio de las importaciones en Turquía procedentes de Marruecos del período 2003-2005, que abarcaron 605 líneas arancelarias.





� El 1º de enero de 2007, el Arancel de Marruecos comprendía 17.746 líneas al nivel de 10 dígitos del SA de 2002.  





� Las estadísticas comerciales se han basado en el valor medio de las importaciones de Marruecos procedentes de Turquía del período 2003-2005, que abarcaron 3.128 líneas arancelarias.





� Salvo indicación en contrario, todos los datos estadísticos, cuadros y gráficos del presente documento se han preparado sobre la base de los datos facilitados por las Partes.





� Salvo indicación en contrario, todos los datos estadísticos, cuadros y gráficos del presente documento se han preparado sobre la base de los datos facilitados por las Partes.





� El requisito de proporción de las importaciones establece el valor máximo de los materiales no originarios que se permite en el producto final, expresado como porcentaje del precio en fábrica del producto.





� En la columna 3 del Anexo II al Protocolo 4 se describe el criterio específico.  Cuando en la columna 4 figura un criterio alternativo, puede aplicarse cualquiera de ellos.





� Los signatarios de los protocolos paneuromediterráneos son Argelia, las Comunidades Europeas, Egipto, las Islas Feroe, Islandia, Israel, Jordania, el Líbano, Marruecos, Noruega, la Ribera Occidental y la Faja de Gaza, Siria, Suiza (incluido Liechtenstein), Túnez y Turquía.





� Según las Partes, la acumulación plena entre esos cuatro países será aplicable cuando se firme el acuerdo de libre comercio entre Turquía y Argelia.





� Se aplican "normas de tolerancia" especiales a determinados productos textiles fabricados con una mezcla de materiales (véanse las notas 5 y 6 del Anexo I al Protocolo III).





� Véase la nota 15.





� Esas directrices no se han establecido, ya que la Comisión Mixta no se ha reunido aún.





� Turquía está armonizando su legislación sobre competencia con la de la UE, de conformidad con sus derechos y obligaciones dimanantes de la Decisión 1/95 del Consejo de Asociación entre Turquía y la UE, así como de su proceso de adhesión a la UE.  En cuanto a Marruecos, los párrafos 31 y 32 del Plan de Acción UE�Marruecos, adoptado en 2005 en el contexto de la Política Europea de Vecindad, establecen las medidas que habrá de tomar Marruecos para ajustarse a las disposiciones sobre política de competencia contenidas en el artículo 36 de su Acuerdo de Asociación con la UE.





� Según las Partes, hasta la fecha no se han notificado monopolios incompatibles con los derechos y obligaciones comerciales de las Partes.





� Según las Partes, hasta la fecha no se ha realizado ningún examen de ese tipo.





� Ni Turquía ni Marruecos son parte en el Acuerdo sobre Contratación Pública, instrumento plurilateral de la OMC;  Turquía tiene la condición de observador.





� La Comisión Mixta no se ha reunido hasta la fecha.





� La Comisión Mixta no se ha reunido hasta la fecha.





� La Comisión Mixta no se ha reunido hasta la fecha.  





� Según lo indicado por las Partes, la Comisión Mixta está facultada para introducir modificaciones en el Acuerdo, cosa que hasta ahora no se ha hecho.





� Esos artículos se refieren, respectivamente, a las medidas siguientes:  salvaguardias específicas, medidas de ajuste transitorias, medidas antidumping y compensatorias, medidas de salvaguardia, reexportación y escasez grave, normas de competencia que afectan a las empresas, y ayuda estatal.


� En lo que respecta a Marruecos se utilizan en el cuadro A.2 los aranceles NMF de 2007 por ser ése el tipo de base presentado por Marruecos a los efectos de su plan de liberalización arancelaria.









